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BILL 86 

An Act to Repeal the 
New Brunswick Extra-Mural Hospital/ 

Hopital extra-mural 
du Nouveau-Brunswick Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1(1) The appointments of persons as members 
of the Board of the New Brunswick Extra-Mural 
Hospital/Hopital extra-mural du Nouveau-Bruns­
wick are revoked. 

I (2) All persons selected as members of the 
Board of the New Brunswick Extra-Mural Hospi­
tai!Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick 
by virtue of their office are removed from the 
Board of the Extra-Mural Hospitai!Hopital extra­
mural du Nouveau-Brunswick. 

2 The body corporate known as the New Bruns­
wick Extra-Mural Hospita1/H6pita1 extra-mural 
du Nouveau-Brunswick is dissolved. 

3(1) Subject to this Act, all rights, powers, priv­
ileges, franchises, entitlements, obligations, liabil­
ities, duties and responsibilities, whether estab­
lished or assigned by an Act of the Legislature, by 
regulations under an Act of the Legislature, by by­
laws or by any other document or instrument of 
the body corporate known as the New Brunswick 
Extra-Mural Hospital!H6pita1 extra-mural du 
Nouveau-Brunswick, its governing body and its 
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U>i abrogeaot la 
Loi relative a I'Hopital extra-mural du 

Nouveau~Brunswick/ 

New Brunswick Extra-Mural Hospital 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1(1) Les nominations des membres du Conseil de 
l'Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick/ 
New Brunswick Extra-Mural Hospital sont revo­
quees. 

1(2) Toutes les personnes choisies pour etre 
membre du Conseil de I'Hopital extra-mural du 
Nouveau-Brunswick/New Brunswick Extra-Mural 
Hospital en fonction de leur poste sont congediees 
de ce Conseil. 

2 Le corps constitue appele Hopital extra-mural 
du Nouveau-Brunswick/New Brunswick Extra­
Mural Hospital est dissous. 

3(1) Sous reserve de la presente loi, to us les 
droits, taus les pouvoirs, tous les privileges, toutes 
les concessions, tous les titres, toutes les obliga­
tions, toutes les dettes, toutes Jes fonctions et 
toutes les responsabilites du corps constitue appele 
Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick/New 
Brunswick Extra~Mural Hospital ainsi que de son 
conseil d'administration et de ses dirigeants, qu'ils 
soient etablis ou assignes par une Joi de la Legis-
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officers, including those transferred to and vested 
in the Minister of Health and Community Ser­
vices under An Act Respecting the New Brunswick 
Extra-Mural Hospital/Hopital extra-mural du 
Nouveau-Brunswick, those transferred to and 
vested in officers appointed by the Minister and 
those acquired after the commencement of An Act 
Respecting the New Brunswick Extra-Mural Hos­
pitai/Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick 
by the Minister or officers appointed by the Min­
ister, are transferred to, vested in, and may be ex­
ercised, dealt with, disposed of or discharged by 
the following bodies corporate: 

Region 1 Hospital Corporation (South-East)/ 
Corporation hospitaliere de la Region I (sud­
est) 

Region 1 Hospital Corporation (Beausejour)/ 
Corporation hospitaliere de la Region 1 (Beau­
sejour) 

Region 2 Hospital Corporation/Corporation 
hospitaliere de la Region 2 

Region 3 Hospital Corporation/Corporation 
hospitaliere de la Region 3 

Region 4 Hospital Corporation/Corporation 
hospitaliere de la Region 4 

Region 5 Hospital Corporation/Corporation 
hospitaliere de la Region 5 

Region 6 Hospital Corporation/Corporation 
hospitaliere de la Region 6 

Region 7 Hospital Corporation/Corporation 
hospitaliere de la Region 7 

3(2) The Minister of Health and Community 
Services shall, for the purposes of this Act, deter­
mine the rights, powers, privileges, franchises, en­
titlements, obligations, liabilities, duties and re­
sponsibilities of the body corporate known as the 
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lature, par reglements etablis en vertu d'une loi de 
la Legislature, par reglements administratifs ou 
par tout autre document ou instrument, y compris 
ceux qui sont transferes et devolus au ministre de 
la Sante et des Services communautaires en vertu 
de la Loi relative a l'Hopital extra-mural du Nou­
veau-Brunswick!New Brunswick Extra-Mural Hos­
pital, ceux gui soot transferes et devolus aux diri­
geants nommes par le Ministre, et ceux qui sont 
acquis apres l'entree en vigueur de la Loi relative 
a I'Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick/ 
New Brunswick Extra-Mural Hospital par le Mi­
n.istre ou par les dirigeants nommes par le Minis­
tre, sont, sans autres formalites, transfen~s et de­
vo}us aux corps constitues gui suivent et peuvent 
etre exerces, acquittes ou executes par ewe 

Corporation hospitaliere de la Region 1 (sud­
est)/Region l Hospital Corporation (South­
East) 

Corporation hospitaliere de la Region 1 (Beau­
sejour)/Region 1 Hospital Corporation (Beau­
sejour) 

Corporation hospitaliere de la Region 2/Region 
2 Hospital Corporation 

Corporation hospitaliere de la Region 3/Region 
3 Hospital Corporation 

Corporation hospitaliere de La Region 4/Region 
4 Hospital Corporation 

Corporation hospitaliere de la Region 5/Region 
5 Hospital Corporation 

Corporation hospitaliere de la Region 6/Region 
6 Hospital Corporation 

Corporation hospitaliere de la Region 7 /Region 
7 Hospital Corporation 

3(2) Le ministre de la Sante et des Services com­
munautaires doit, aux fins de la presente loi, de­
terminer les droits, pouvoirs, privileges, conces­
sions, titres, obligations, dettes, fonctions et 
responsabilites du corps constitue appele Hopital 
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New Brunswick Extra-Mural HospitaJ/Hopital ex­
tra-mural du Nouveau-Brunswick that are trans­
ferred to and vested in each of the bodies corpo­
rate listed in subsection (1). 

3(3) Any determination by the Minister of 
Health and Community Services under subsection 
(2) shall be deemed to be effective as of July 1, 
1996, or at such other time as may be specified by 
the Minister. 

3{4) All debts and real and personal property 
and all funds, including trust funds and accounts 
receivable, standing to the credit of the New 
Brunswick Extra-Mural Hospital/Hopital extra­
mural du Nouveau-Brunswick, including interest 
that has accrued on the funds and accounts receiv­
able, are without further action transferred to and 
vested in the Minister of Health and Community 
Services and may be dealt with, disposed of or 
discharged by the Minister. 

3(5) The transfer and vesting by this Act of pow­
ers and responsibilities of a fiduciary or other na­
ture over trust or other funds does not alter the 
purposes for which the trust or other funds were 
established and the funds shall be used for the 
purposes for which they were intended . 

3(6) Notwithstanding any other Act of the Leg­
islature or any regulation under that Act, the Min­
ister of Health and Community SeiVices may 
transfer all or part of the personal property trans­
ferred and vested in the Minister under subsection 
(4) to any of the bodies corporate listed in subsec­
tion (1) . 

4(1) No action, application or other proceeding 
lies or shall be instituted against the Minister of 
Health and Community Services or the Crown in 
right of the Province as a result of the revocation 
of appointments or removals from office under 
section 1 or the transfer or vesting of any rights, 
powers, privileges, franchises, entitlements, debts, 
obligations, liabilities, duties, responsibilities, 
property or interests in property by this Act. 
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extra-mural du Nouveau-Brunswick/New Bruns­
wick Extra-Mural Hospital qui sont transferes et 
devolus a chaque corps constitue dont la liste fi­
gure au paragrapbe (1). 

3(3) Toute determination effectuee par le rninis­
tre de la Sante et des SeJVices communautaires en 
vertu du paragraphe (2) est reputee etre en vigueur 
a compter du ler juillet 1996 ou a compter de 
toute autre date que peut stipuler le Ministre. 

3(4) Toutes les dettes, taus les biens reels et per­
sonnels et tous les fonds, y compris les fonds en 
fiducie et les comptes debiteurs, partes au credit 
de I'Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick/ 
New Brunswick Extra-Mural Hospital, y compris 
les intl~rets courus sur les fonds et sur Jes comptes 
debiteurs, sont, sans autres formaJites, transferes 
et devolus au ministre de la Sante et des Services 
communautaires et peuvent etre geres, alienes ou 
executes par le Ministre. 

3(5) I..e transfert et la devolution par la presente 
loi des pouvoirs et responsabilites de nature fidu­
ciaire ou autre sur des fiducies ou autres fonds 
n'affectent pas les fins pour \esquelles ces fiducies 
ou autres fonds ont ete etablis et ces fonds doivent 
etre utilises pour les fins auxquelles its sont desti­
nes. 

3(6) Nonobstant toute autre loi de la Legislature 
ou tout reglement etabli en vertu d'une telle loi, le 
m.inlstre de la Sante et des SeiVices communautaires 
peut transferer la totalite ou toute partie des biens 
personnels transferes et devolus au Min.istre en 
vertu du paragraphe (4) a l'un quelconque des corps 
constitues dont la liste figure au paragraphe {l). 

4(1) Nulle action, demande ou autre procedure 
n'ex..iste ni ne peut etre engagee contre le rninistre 
de la Sante et des Services comrnunautaires ou la 
Couronne du chef de la province en consequence 
de la revocation des nominations ou des congedie­
ments prevus a !'article 1 ou du transfert ou de la 
devolution des droits, pouvoirs, privileges, conces­
sions, titres, dettes, obligations, fonctions, respon­
sabilites, biens ou interets sur des biens par la pre­
sente loi. 
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4(2) Without restricting the generality of subsec­
tion (1), no action for dismissal, whether express, 
implied or constructive, lies or shall be instituted 
against the Minister of Health and Community 
Services or the Crown in right of the Province in 
respect of any transfer or vesting of rights, pow­
ers, privileges, franchises, entitlements, obliga­
tions, liabilities, duties and responsibilities by this 
Act. 

5(1) In this section, "health district" means a 
health district as set out in section 3 of New 
Brunswick Regulation 88-200 under the Health 
Act. 

5(2) Notwithstanding anything in the Hospital 
Act, the regulations under that Act or the by-laws 
of a hospital corporation under that Act, the 
members of the medical staff within a health dis­
trict who had privileges with the New Brunswick 
Extra-Mural HospitaJ/H6pital extra-mural du 
Nouveau-Brunswick immediately before the com­
mencement of this section have the same privi­
leges with the hospital corporation situated in that 
health district, until those privileges expire or are 
altered or withdrawn by the board of trustees of 
the hospital corporation in accordance with the 
Hospital Act, the regulations under that Act or 
the by-laws of the corporation. 

5(3) Where two hospital corporations are situ­
ated within one health district, the members of the 
medical staff who had privileges with the New 
Brunswick Extra-Mural Hospital/Hopital extra­
mural du Nouveau-Brunswick immediately before 
the commencement of this section have the same 
privileges with the hospital corporation situated in 
that health district with whom they have active 
privileges, until those first-mentioned privileges 
expire or are altered 'or withdrawn by the board of 
trustees of the hospital corporation in accordance 
with the Hospital Act, the regulations under that 
Act or the by-laws of the corporation. 
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4(2) Sans limiter la portee generale du paragra­
phe (I), nulle action en congediement, qu'elle soit 
expresse, implicite ou etablie par interpretation 
n'existe ni ne peut etre engagee contre le ministre 
de la Sante et des Services communautaires ou la 
CourolUle du chef de la province en consequence 
de tout transfert ou de toute devolution des droits, 
pouvoirs, privileges, concessions, titres, obliga­
tions, dettes, fonctions et responsabilites par la 
presente loi. 

5(1) Dans le present article, «region samtatre>> 
designe une region sanitaire etablie a !'article 3 du 
Reglement du Nouveau-Brunswick 88-200 etabli 
en vertu de la Loi sur la sante. 

5(2) Nonobstant toute disposition de la Loi hos­
pitaliere, les reglements etablis sous son regime ou 
les reglements admirtistratifs d 'une corporation 
hospitaJiere prevue par cette loi, les membres du 
personnel medical d 'une region sanitaire qui 
avaient des privileges aupres de I 'H6pital extra­
mural du Nouveau-Brunswick/New Brunswick 
Extra-Mural Hospital immectiatement avant Fen­
tree en vigueur du present article ont les memes 
privileges aupres de la corporation hospitaJiere si­
tuee dans cette region sanitaire, jusqu'a ce que ces 
privileges cessent d'avoir effet, scient modifies ou 
retires par le Conseil de fiduciaires de cette corpo- . 
ration hospitaliere conformement a la Loi hospi­
ta/iere, aux n!glements etablis sous son regime ou 
aux reg.lements administratifs de la corporation. 

5(3) Lorsque deux corporations hospitalieres 
sont situees dans la meme region sanitaire, les 
membres du personnel medical qui avaient des pri­
vileges aupres de l'Hopital extra-mural du Nou­
veau-Brunswick/New Brunswick Extra-Mural Hos­
pital immediatement avant !'entree en vigueur du 
present article ont les memes privileges aupres de 
la corporation hospitaliere situee dans cette region 
sanitaire dans laquelle ils ant des privileges actifs, 
jusqu'a ce que ces privileges mentionnes en pre­
mier cessent d'avoir effet ou scient modifies ou re­
tires par le Conseil de fiduciaires de cette corpo­
ration hospitaliere confonnement a la Loi hospi­
taliere, aux reglements etablis sous son regime ou 
aux reglements administratifs de la corporation. 
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6 Part m of the First Schedule of the Public Ser­
vice Labour Relations Act, chapter P-25 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by deleting 
"New Brunswick Extra-Mural Hospital/Hopital 
extra-mural du Nouveau-Brunswick': 

7 The New Brunswick Extra-Mural Hospital/ 
Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick Act, 
clwpter 99 of the Acts of New Brunswick, 1983, is 
repealed. 

8 An Act Respecting the New Brunswick Extra­
Mural Hospital/Hopital extra-mural du Nouveau­
Brunswick of the Acts of New Brunswick, 1996 is 
repealed. 

9 This Act comes into force on July 1, 1996. 
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6 La Partle Ill de /'Annexe 1 de la Loi relative 
aux relations de travail dans les services publics, 
chapitre P-25 des Lois revisees de 1973, est modi­
fiee par la suppression des mots «Hopital extra­
mural du Nouveau-Brunswick/New Brunswick 
Extra-Mural Hospital». 

7 La Loi sur l'Hopital extra-mural du Nouveau­
Brunswick/New Brunswick Extra-Mural Hospi­
tal, chapitre 99 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1983 est abrogee. 

8 La Loi relative cl l'Hopital extra-mural du 
Nou veau-Brunswick I New Brunswick Extra-Mural 
Hospital des Lois du Nouveau-Brunswick de 1996 
est abrogee. 

9 La presente loi entre en vigueur le Jer juillet 
1996. 
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EXPLANATORY NOTE 

With these amendments, the appointments of the members 
of the Board of the New Brunswick Extra-Mural Hospital/ 
Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick are revoked, the 
New Brunswick Extra-Mural Hospital/Hopital extra-mural du 
Nouvcau-Brunswick is dissolved and tbe New Brunswick Ex­
tra-Mural Hospitai/H6pital extra-mural du Nouveau-Bnms­
wick Act is repealed and certain other consequential amcnd­
wcnts are made. 
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NOTE EXPUCATIVE 

Modifications revoquant les nominations des membres du 
Conseil de l'Hopital extra-mural du Nouveau-Brunswick/New 
Brunswick Extra-Mural Hospital, dissolvant l'Hopital extra­
mural du Nouveau-Brunswick/Nev: Brunswick E:ctra-Mural 
Hospital et abrogeant la Loi sur l'H6pital extra-mural du Nou­
veau-Brunswick!New Brunswick Extra-Mural Hospital et d­
fectuant ccrtaines autres modifications correlatives. 




